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Chapter XX: Tetzaveh (Ex. 27:20–30:10) 
 
Essay 4. The 11th and 12th stones of the choshen 
 

" חַד אָמַר דְּשׁוֹהַם וְחַד אָמַר דְּיָשְׁפֵה, אָמַר הקב"ה לֶהֱוֵי כְּ  פֶּרֶק ה' בָּתְרָא   דֵין וּכְדֵין עכ"ל.  "וְשַׂמְתִּי כַּדְכֹד שִׁמְשֹׁתַיִ

  
Bava Batra, chapter 5: 

 “I will make your battlements of kadkod [ כַּדְכֹד], your gates of precious 
stones, the whole encircling wall of gems” (Isaiah 54:12). Rabbi Shmuel bar 
Nachmani said: Two angels in heaven, Gabriel and Michael, disagree [with regard 
to the identity of kadkod, that will be used to form the walls of Jerusalem]. And 
some say [that this dispute is between] two amora’im in the West [i.e., the Land of 
Israel]. And who are they? Yehuda and Chizkiya, the sons of Rabbi Chiya. One 
said [that kadkod is] onyx [shoham] [ הַםוֹשׁ ], and one said jasper [yashpeh] [יָשְׁפֵה]. 
The Holy One, Blessed be He, said to them: Let it be like this [ דֵיןכְּ  ] [kedein] and 
like that [וּכְדֵין] [uchedein] [i.e., let them be formed from both together, as the word 
kadkod is a combination of this this, kedein, and that, ukhedein]. 

- Bava Batra 75a 
 

מֵאֵלּוּ הַשְׁתֵּי אֲבָנִים שׁ יִהְיוּ הַחוֹמוֹת  דַּוְקָא  וְיָשְׁפֵהוֹצָרִי עִיּוּן לָמָּה  בְּאַבְנֵי    .הַם  בָּהֶם  וְיֵשׁ לוֹמַר שֶׁבְּאֵלּוּ הָאֲבָנִים הָיָה כָּתוּב 
 . יוֹסֵף וּבִנְיָמִין שְׁמוֹתהַחֹשֶׁן 

 
We need to investigate exactly why the walls will be made of these two stones, onyx 

and jasper.1 It can be said that in these stones the names of Joseph and Benjamin were written 
in the stones of the choshen. The choshen is described in Ex. 28:15–21, including the text: 
“. . . and the fourth row: a tarshish, a shoham, and a yashpeh. They shall be framed with gold in 
their mountings. The stones shall correspond to the names of the sons of Israel: twelve, 
corresponding to their names. They shall be engraved like seals, each with its name, for the twelve 
tribes.” Thus, the shoham and yashpeh were the 11th and 12th stones of the choshen, corresponding 
to the birth order of Joseph and Benjamin. 

 
* English translation: Copyright © 2021 by Charles S. Stein. 
1 While we translate shoham as onyx and yashpeh as jasper, there are many other opinions. 
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וּלְדַבֵּר    לְהָלִיץ, וְהוּא טוֹב לְהַעֲשִׁיר, וְהוּא מְלַמֵּד לְשׁוֹן הָאָדָם  וְלָעֵינַיִםהַם יוֹעִיל לַזְּכִירָה  וֹשֶׁהַשּׁ  וְכָתוּב בְּסֵפֶר שִׁלְטֵי הַגִּבּוֹרִים 

תְּנָה אֶבֶן זוֹ לְיוֹסֵף מִפְּנֵי שֶׁהָיָה לוֹ עֵינַיִם טוֹבִים "בֵּן יוְנִ   .ידֵי נְבוּאָהוְכִמְעַט יָבִיא אֶת הָאָדָם לִ   ,בֶּחָכְמָה לְהָבִין הַחִידוֹת הַנֶּעֱלָמוֹת

בֵּן פֹּרָת עֲלֵי־עָיִן" זְכִירָה כְּדִכְתִיב  ,פֹּרָת יוֹסֵף  חָכָם בַּעַל    ,וְכוּ'  "יוֹסֵף  "וַיִּזְכֹּר  וְהָיָה לוֹ    , וֹן הַחֲלוֹםבַּפִּתְר  הֲלָצָהוּמִפְּנֵי שֶׁהָיָה 

הִים" וְכוּ', וְהָיָה אִישׁ מַצְלִיחַ עכ"ל. דֶשׁ כְּדִכְתִיבוֹוְנִצְנְצָה בּוֹ רוּחַ הַקּ ז שֶׁלֶּעָתִיד לָבאֹ וּמְלֵאָה וֹוְלָכֵן כְּדֵי לִרְמ  "אַחֲרֵי הוֹדִיעַ אֱ

 .עָה אֶת ה' וְהַצְלָחָה רַבָּה וּזְכִירָה טוֹבָה, יִהְיוּ הַחוֹמוֹת מִשֹּׁהַםיהָאָרֶץ דֵּ 

 

It is written in the book Shiltei haGiborim that:2  

The onyx helps the recollection and the eyes, and is good for 

enrichment, and it teaches the human tongue to express itself and speak wisely 

to understand the hidden riddles, and it will almost bring a man to the hands 

of prophecy.  

This stone was given to Joseph: because he had good eyes [as it says], 

“Joseph is a fruitful vine, a fruitful vine by a fountain” (Gen. 29:22); and 

[because] he had a good memory, as it is written “Joseph remembered [the 

dreams that he had dreamed about them]” (Gen. 42:9); and because he was wise, 

a master of rhetoric in solving the dream; and because the spirit of prophecy 

was kindled within him, as it is written, “[So Pharaoh said to Joseph] ‘Since G-d 

has informed [you of all this, there is none so discerning and wise as you]” (Gen. 

41:39); and [because] he was a successful man. 

Therefore, in order to hint that in the future, the land will be filled with knowledge of G-d, 

and great success, and good recollection, the walls will be made of onyx. 

  

תַּן יוְנִ   . ר הָאָדָם שֶׁלּאֹ יִתְּנוּ לוֹ הַסַּמִים הַמְּמִיתִים וְכוּ'וֹהָרַב הַנַּ"ל שֶׁהַיָשְׁפֵה סְגוּלָּתו לִשְׁמ  וּמַאן דְּאָמַר יָשְׁפֵה הָיִינוּ מַה שֶׁכְּתַב

    . עִמָּהּר לוֹ זְכוּת אִמּוֹ שֶׁיַּלְדָּה אוֹתוֹ חַי וְהִיא הָלְכָה לְעוֹלָמָהּ בְּעֵת לֵדָתָהּ, וְלאֹ הִזִּיקָה וְלאֹ הֵמִיתָה אוֹתוֹוֹלַבִּנְיָמִין לִזְכּ

 

And according to the one who says the walls will be made of jasper, we have what the 

aforementioned rabbi wrote that jasper has the virtue of keeping the person from being given 

a poison that can kill, etc. Benjamin can remember for himself the merit of his mother, who 

gave birth to him alive, and then she went to her World-to-Come at the time of giving birth, 

and she didn’t injure or kill him with her. I.e., he survived the difficult childbirth, while his 

mother did not, and in honor of her sacrifice, his descendants merited to be represented by jasper, 

with its protective qualities.  

 

 
2 Abraham ben David Portaleone (1542-1612), Italian-Jewish physician. Author of Shiltei haGiborim (Mantua 

1607), which related arts and sciences to the Temple. 
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שֶׁל בִּנְיָמִין לְפִי שֶׁכָּל הַשְּׁבָטִים הָיוּ בִּמְכִירָתוֹ    בַּחֵלֶקעַל פָּסוּק "וּבֵין כְּתֵיפָיו שָׁכֵן", שֶׁהַבֵּית הַמִּקְדָּשׁ נִבְנֶה    וְעוֹד דְּאִיתָא בְּיַלְקוּט

לאֹ הָיוּ נַעֲנִים, כְּמוֹ שֶׁהֵם    ,וְאִם יִבְנוּ הֵם הַבֵּית הַמְּקַדֵּשׁ וְיֵלְכוּ לְהִתְפַּלֵּל שָׁם שֶׁיְּרַחֵם הקב"ה עֲלֵיהֶם  .שֶׁל יוֹסֵף חוּץ מִבִּנְיָמִין

פַּלֵּל  וְזֶהוּ שֶׁאֶבְנוֹ שֶׁל בִּנְיָמִין הָיָה יָשְׁפֵה דְּמַשְׁמָע "יֵשׁ פֶּה", לְפִי שֶׁבִּנְיָמִין דַּוְקָא יֵשׁ לוֹ פֶּה לְהִתְ   .לאֹ רָצוּ לָרֶחֶם עַל יוֹסֵף אֲחִיהֶם

 .מַה שֶׁאֵין כֵּן שְׁאַר הַשְּׁבָטִים ,עַל יִשְׂרָאֵל להקב"ה שֶׁיְּרַחֵם

 

Further, it is brought in the Yalkut Shimoni (parshat Vezot haBracha, remez 947) on the 

verse, “Of Benjamin he said:  Beloved of the L-rd, he rests securely beside Him; ever does He 

protect him, as he rests between His shoulders” (Deut. 33:12), that the Temple was built in the 

portion of Benjamin because all of the tribes, i.e., the brothers, were involved in the sale of 

Joseph, except for Benjamin. If they would build the Temple and go to pray there that the 

Holy One, Blessed be He, should have mercy on them, they wouldn’t be answered, just as 

they didn’t want to have mercy on their brother, Joseph. This is [why] the stone of Benjamin 

was the jasper [yashpeh] [יָשְׁפֵה], which sounds like “yesh peh” [“there is a mouth”] [פֶּה  ,[יֵשׁ 

because Benjamin precisely has a mouth with which to pray to the Holy One, Blessed be He, 

that he should have mercy on Israel—something that isn’t true with the other tribes. 

 

"עֲנִיָּה סֹעֲרָה לאֹ נחָֻמָה"    , וְהַכָּתוּב אוֹמֵרהֱוֵי כְּדֵין וּכְדֵין, שֶׁהֲרֵי שְׁנֵיהֶם בְּנֵי רָחֵל, וְרָחֵל הִיא הַמְּמָאֶנֶת לְהִתְנַחֵםוְהקב"ה אָמַר לֶ 

 .וְכוּ' "וְשַׂמְתִּי כַּדְכֹד" וְכוּ' כְּנֶגֶד שְׁנֵי בָּנַיִ

 

The Holy One, Blessed be He, said, let it be like this and like that, for both of them 

are sons of Rachel, and Rachel is the woman who refused to be comforted.3 The Scripture 

says, “Unhappy, storm-tossed one, uncomforted!, I will lay carbuncles as your building stones, 

and make your foundations of sapphires. I will make your battlements of kadkod, your gates of 

precious stones, the whole encircling wall of gems” (Isaiah 54:11–12), and the kadkod 

corresponds to your two sons.  

  

", מִפְּנֵי שֶׁכְּמוֹ שֶׁהַשֶּׁמֶשׁ הַכֹּ  תַיִ וֹן לְאוֹרוֹ, כָּ יֵלְכוּ גּוֹיִים לָאוֹר שֶׁל חוֹמהוֹלְכִיל  וְהַטַּעַם שֶׁקָּרָא לַחוֹמוֹת יְרוּשָׁלַיִם "שִׁמְשֹׁתַיִ

  .  שֶׁיִּהְיוּ כְּמוֹ שֶׁמֶשׁ

 

The reason that he called the walls of Jerusalem “your battlements” [shimshotaich] 

[  all go toward its light, similarly the ,[שֶׁמֶשׁ] is because as with the sun [shemesh] [שִׁמְשֹׁתַיִ

nations will go toward the light of your walls, which will be like the sun.4  

 

 
3 Gen. 37:35, “All his sons and daughters sought to comfort him; but he refused to be comforted . . .” 
4 The word shimshotaich, which we have translated as battlements, may be a notched area at the top of a defensive 

wall, through which defenders can position themselves to fight off attacking forces. As the rising sun can first appear 
through these notches, the word is derived from the word for sun, shemesh. 
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לאֹ   , לאֹ זָכָה עוֹשִׂים לוֹ צִלְצֵל,עָתִיד הקב"ה לַעֲשׂוֹת סוּכָּה לַצַּדִּיקִים מֵעוֹרוֹ שֶׁל לִוְיָתָן, זָכָה עוֹשִׂים לוֹ סוּכָּה  כִּדְאָמְרִינַן הָתָם
שֶׁנֶּאֱמַר    ,עוֹשִׂים לוֹ קָמֵיעַ, וְהַשְּׁאָר פּוֹרְסוֹ עַל חוֹמוֹת יְרוּשָׁלַיִם וְזִיווֹ הוֹלֵ מִסּוֹף הָעוֹלָם וְעַד סוֹפוֹזָכָה עוֹשִׂים לוֹ עֲנָק, לאֹ זָכָה  

  '."וְהָלְכוּ גוֹיִם לְאוֹרֵ וּמְלָכִים" וְכוּ
 
As it says there in Bava Batra 75a: 

And Rabba says that Rabbi Yochanan says: [In the] future, the Holy One, 
Blessed be He, will prepare a sukkah for the righteous from the skin of the 
leviathan, as it is stated: “Can you fill his skin with barbed irons [besukkot]” (Job 
40:31). [If one] is deserving [of being called righteous, an entire] sukkah is 
prepared for him [from the skin of the leviathan]; [if one is] not deserving, a 
covering is prepared for his [head], as it is stated: “Or his head with fish-
spears” (Job 40:31). 

[If one is] deserving [at least of this reward], a covering is prepared for him, 
[and if one is] not deserving, a necklace is prepared for him, as it is stated: “And 
necklaces about your neck” (Prov. 1:9). [If one is somewhat] deserving, a 
necklace is prepared for him, [and if one is] not deserving [even of this, only] an 
amulet is prepared for him [from the skin of the leviathan], as it is stated: “Or 
will you bind him for your maidens” (Job 40:29). 

And [with regard to] the remaining [part of the skin of the leviathan], the 
Holy One, Blessed be He, spreads it on the walls of Jerusalem, and its glory 
radiates from one end of the world until the [other] end. As it is stated: “And 
nations shall walk in your light, and kings at the brightness of your rising” (Isaiah 
60:3). 

- Bava Batra 75a 
 
 

* * * 


